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Bosch Rexroth AG MGE 5-11

Türen / Doors / Portes

P1 P2 A a B b Fmax[N] LE 2 LE 10
30 30 2) 30 17,5 30 17,5 150 3 842 352 323 3 842 352 326
30 40 3) 30 17,5 39 22,5 150 3 842 529 280
30 45 3) 30 17,5 45 25,0 150 3 842 352 324 3 842 352 327
30 60 3) 30 17,5 60 32,5 150 3 842 352 325 3 842 352 328
40 40 4) 39 22,5 39 22,5 150 3 842 529 278
40 50 4) 39 22,5 39 27,5 150 3 842 529 278
45 45 4) 45 25,0 45 25,0 150 3 842 242 131 3 842 242 132
45 60 4) 45 25,0 60 32,5 150 3 842 242 133 3 842 242 134
50 50 4) 39 27,5 39 27,5 150 3 842 529 278
60 60 4) 60 32,5 60 32,5 150 3 842 242 135 3 842 242 136
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Scharnier
Hinge
Charnière

y
Scharnier für Türen oder Klappen.
Das Scharnier lässt sich mit Hilfe
der Zentrierbolzen besonders sauber
ausrichten und einfach montieren.

Material: PA, schwarz
Scharnierachse: Stahl, verzinkt

yy
This hinge is for doors or flaps. The
hinge can be positioned particularly
accurately with the centring bolts
and attached easily.

Material: black PA
hingepin: galvanized steel

yyy
La charnière de portes ou de
clapets. Grâce aux boulons de
centrage, la charnière peut être
alignée correctement et est facile à
poser.

Matériau : PA noir
axe de charnière : acier galvanisé

NEW 2002W 2002

NEW 2002W 2002

NEW 2002W 2002

NEW 2002W 2002


